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Summary. This article observes the inclusive word (One)self as the core means of the
functional and semantic category of Self in the Russian language. In the present article the in-
clusive word (One)self is analyzed in the discourse context. It is stated that the inclusive word
(One)self signifies the Speaker sharing somebody’s views. There are two ways of the meaning
realization of the inclusive word (One)self depending on the Speaker’s perception: a contras-
tive and inclusive one. The contrast and inclusiveness are considered to be different by the
sign of the Speaker’s agreement with the given opinion. Thus, the contrast is the agreement

with a minus sign and the inclusiveness is the one with a plus sign.

Keywords: the inclusive word (One)sel; the functional and semantic category of Self;

the discourse context; inclusiveness; contrast.

B pganHOM mHCCeoBaHHHM CJIOBO Cam
SABJIAETCS PeNpe3eHTaHTOM sapa (QYHK-
IIMOHAJIbHO-CEMAHTHYECKOH  KaTeropuu
CaMOCTH B PYCCKOM SI3bIKE U BBIPAKAET
KaTeropuaibHOe 3HaUueHue camoctu. I1pe-
JKJle BCEro, OTMETHM, YTO WHBAapHAHTHOE
3HaYEHHE MO3BOJISET CJIOBY CaAM BCTYIIATh
B CEMaHTHYECKYI0 PeaKI[HI0 C IJiaroa-
MH Pa3HOOOpa3HOUW CEMaHTHUKH, J1aBas
CHEKTP MOA3HAYEHUH, U BBICTYIIaTh B pa3-
HOOOPa3HBIX TUCKYPCUBHBIX (PUTYPaX, BbI-
XOJIs 3a MpeiesIbl peaiokenus [6]. Tax,
CYIIIECTBYIOT Pa3JIU4YHbIE YIOTPeOIeHUs
cI0Ba cam: COOCTBEHHO 3M@aTHUYecKoe
cam [3], anBepOuabHOE U KOHTPACTUBHOE
cam [2] u apyrue. Hacrosimmas pabora mo-
CBSIIIleHA U3YYEHHUIO YIIOTPeOIeHUs CJI0Ba
cam B TUCKYPCUBHOM KOHTEKCTE B HHKJTIO-
3MBHOM 3HAUEHUH.

PaccMoTpuM  IHCKYpCUBHBIA — KOH-
TEKCT, B KOTOPOM PeaTu3yeTcsi HHKITIO3UB-
HOe 3HaueHWe cJoBa cam: A, Hanpumep,

kypro. — I'ocnodu, y meHss omey cam Ky-
pum [5]. ATOT KOHTEKCT CO/IEPKUT JIBE CHU-
Tyariuu — P u Q. IlepBas cutyanus — 3TO
«A, nanpumep, xkypro», BTopad — «locno-
Jdu, y MeHa omey cam Kypum». B 1iepBoi
BBOJIMMOM B PACCMOTPEHHE CUTYaIUH, yIa-
cTByeT Y. ATO A: OH BIOCJEANCTBUU CTAHET
nepudepuiHBIM  HUCIOJHUTEJIEM CBOEU
posiy, IOTOMY 4YTO IOBeCTBOBaHUE CHOKY-
cUpyeTcsi Ha BTOPOU CUTYyaIliU, yYaCTHU-
KOM KoTopoi Oyzer X, TO ecTb orell. U3
KOHTEKCTa TaK)Ke CTAHET SICHO, YTO CHUTY-
anmuu P v (Q B HEKOTOPOM CMBICJIE TI0/100-
HBI, TO €CTh YTO X MOKHO CBECTH K OJJHOM
U TOH Ke cutyaruu S (0 CXOJICTBE CUTYyaIUN
TIPU aHAJT3€ CJIOBA Mojice CM. [1; 4].
3HauyeHUe «TOXKe» — HTO He YHUKAJIb-
HO€e CBOWCTBO CJIOBA CaM, a Pe3yJIbTaT B3a-
MMOJIENCTBUSA KOHTEKCTA, B KOTOPOM TIPEI-
MI0JIaraeTcsl MOBTOPSIOIIEECs II0JIOKEHUE
7ies, ¢ 0coO00M KBAHTOPHOM CEMAaHTHKOM
€IMHCTBEHHOCTH, IIPUCYIIIEH JIEKCEME CaM.
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IIpu ananu3se cjoBa cam B BBILIECIIPU-
BeJIEHHOM IIpUMepe MbI IIPUIILIU K BBIBO-
Jly, 9TO CJIOBO CaM MOKET HUCII0JIb30BATh-
cA Ui MaHu@ecTalluu OTOXK/eCTBJIEHUA
JIBYX CUTyaIlii U OTOXKECTBIIEHUA POJIel,
KOTOpble HCIIOJIHAKT YYaCTHUKU CHUTya-
nuii. [Ipu aTOM M3 Hallero paccykaeHus
elje He CJIEJIOBAJIO, UTO paccMaTpuBae-
MBI IIpUMep ZI0JI’)KeH IIOHUMAThCA B UH-
KJIIO3UBHOM CMBICJIE «OTEI[ TaK JKe, KakK
u fA». BrpuHnUIE KOHTPACTHWBHAs WH-
TeprpeTanus «oTell, a He fI» 371ech Takxke
He JIMIlIeHa cMbIcyIa. Bo BesAkoM citydae,
yTOOBI cutyanuu P u Q ¢ eTUHOU poJIbio R
OBLIIN TOXKJECTBEHHBI, TpeOyeTCs OT 00enx
TPAKTOBOK: U OT MHKJIIO3UBHOM, B OT KOH-
TpacTUBHOU. HWHK/II03UBHAs TPAKTOBKA
mpuMepa ObLa HoJIyueHa He Ha OCHOBaA-
HUU aHajiu3a QYHKUHUHU CJI0Ba cam, a U3
JIDYTUX UCTOYHUKOB: B JJAHHOM CJIydae Ha
OCHOBAHUH 3/IpABOTO CMBICJIA.

Taxkum o6pazoM, cam HHKIIO3UBHOE
03HAYaeT, YTO TOBOPAIIUU pas/iesiseT Bbl-
CKa3aHHYI0 KeM-TO TOUKy 3peHusd. Eciau
TOBOPSAIINN COTJIACEH C TEM, UTO HEKUH Y
JIEVCTBUTEIBHO UTPAET B CUTyalluU S POJIb
R wu roBopur, uto X TOKe MOIaJI B CUTya-
IIUIO S ¥ UTPaeT B HeH PoJib R, 3TO 3HAYUT,
YTO caM OHUMAETCs B 3HAUEHUU «TOXKE».
Ecsn ke TOBOPAIIUI He COTJIaceH ¢ Ipe-
JBIIyIIIUM TOBOPAIIUM, BO3HHUKAaeT KOH-
TPaCTUBHOE IOHUMaHMe «X, a He Y».

MHorue JAUCKYpCHUBHBIE KOHTEKCTBI
¢ cam, ToJI0OHO PacCMOTPEHHOMY KOH-
TEKCTy, JIOIyCKAalOT 00e HHTepIIpeTaluu,
U BechMa YacTO OMOHMMUS HWHTepIIpe-
Talii ocTaeTcs HepaspemmMou. B pac-
MMPOCTPAaHEHHOW JAVCKYPCUBHOU (popmyIie
Cam Oypax! MOKXHO TOBOPHUTBH, CKOpEe,
0 KOHTPACTUBHOU MHTepIpeTanuu — «/ly-
PaK — ThI, a He », YeM 00 MHKJTIO3UBHOMN —
«Tol mypak Tak ke, Kak u A». Pazpelienne
OMOHHMMMHU 3/1eCh IPOUCXOAUT HA OCHOBA-
HUM COOOpaKeHUs, YTO peJKUN ToBOpA-
AU COTJIACUTCA TPU3HATD ce0s ypaKoM.
TosIbKO HAa 3TOM — JHKCTPAJIUHTBUCTUYE-
CKOM — OCHOBAaHUH IIPEAINOYTEHHE OT/Aa-
eTcsA KOHTPACTUBHOU TPAKTOBKE (POPMYJIbI
Cam dypax! ITpu nogo6Ho popmystie Cam
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makotl!, KOHTpacTHUBHAsi HWHTepIIpeTa-
[IUS HE CTOJIb OUEBU/IHA: IIPECTABISIETCS,
YTO MHKJ/IIO3WBHAsI WHTEPIIPETAIusl 3/1eCh
TO2KE BO3MOXKHa [6].

WTak, oTsinurie KOHTpacTa OT WHKJIIO-
3UBHOCTA COCTOMT B TOM, YTOOBI COTJIa-
CUTBHCA WIN HE COTJIACUTHCS C T€M, UTO Y
WUrpaeT B cUTyanuu S poJib R: cam dypak
U caM KYypum MOTYyT B TPHUHIUIE 000-
3HAYATh U COIJIACHE, U HECOTJIacHe C TeM,
YTO TOBOPSAIIUHN AypaK WIH KTO-TO ellle,
KpoMe OTIIa, Kyput. IToaTomy cam kypum
8 TIPUHIIUIIE MOKET 3HAYUTh, YTO KYPHJI
OTell, a He CblH (1), a TaK¥Ke YTO C OTIIOM
MIPOUCXO/TUJIO TO 7K€, UTO B C CHBIHOM.

KoHTpacT ¥ WHKIIO3UBHOCTb OTJIH-
YaoTcsA APYr OT JApyra 3HAKOM COTIJia-
CHUsI TOBOPSIIETO C paHee BBICKA3aHHBIM
MHEHHUEM: KOHTPACT — 3TO «COTJIACHE CO
3HAKOM MUHYC», @ HHKJIIO3UBHOCTb — «CO
3HAKOM ILTIOC». JTO IO3BOJISIET IIPE]-
MMOJIOKUTh, YTO KOHTPACTUBHOE W WH-
KJIIO3UBHOE YIIOTpeOsieHne cam BooOIIe
He cJIelyeT paccMaTpUBaTh Kak pasHbIe
yHOTpeOJIeHHS CJI0Ba caM. TO OJTHO U TO
’Ke yroTrpebJieHre, TIOTOMY YTO HeECIHEIl-
uduupoBaHHas pedepeHIusa K Ipebl-
ZIyIlleMy BBICKa3bIBAaHHIO IIPEAYyCMOTPEHA
3HaAUEHUEM CJIOBA CaM, a COTJIaceH T'OBO-
PAUUN ¢ TPEeAbIAYIINM OpPaTOPOM WJIU
He CcOIJIaceH, BBIBOJAUTCA HE U3 3HaUe-
HUSA CJI0BA CAM, & U3 TEKYIEr0 KOHTEKCTa
1 00IIUX 3HAHUUM 0 Mupe [6, c. 300]. Ta-
KM 00pa3oM, MbI IIOKa3aJIi, YTO KOHTPa-
cruBHaa (Cam X, a He V) U MHKJIIO3UBHAA
(X u cam...) uaTEpIpeTaIHsA CI0BA CAM —
BTO JIB€ CTOPOHBI OJHOW MeJajiu, IOTO-
My YTO B CEMAaHTHKY CJI0Ba CAM BXOJUT
TOJIBKO COOTHECEHHOCTH C TOYKOH 3peHUs
MIPEJIBIIYIIET0 OPAaTOPa, a COTJIACeH C HUM
TOBOPAIIMI WX HE COTJIACEH, BHIBOJUT-
cA U3 KOHTeKCTa. PaccMOTpEHBI CIydau
KOHKYPEHI[UH aKIIeHTOHOCUTEIEH B KOH-
CTPYKIUAX cam X ¥ TOKa3aHO, YTO B 3TUX
CIy4asix peau3yrTcs pa3Hble KOMMYHH-
KaTUBHbBIE CTPATETUH, HO OHU JAIOT OH-
HAKOBBIN pedepeHnnaTbHBIA 3G dEKT,
T.e. TpuU OOEHuxX CTpaTerusix HNMeeTcs
B BUJIY OJIMIH U TOT >Ke pedepeHT.
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